




Se necessitar de informação sobre alergénios, por favor consulte-nos antes de efetuar o seu pedido.
If you need any information about allergens, please ask the staff before ordering.

Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se não for solicitado pelo cliente.
No appetizer, food item or drink, and couvert, can be charged if the service has not been requested by the customer.

Preço em euros/I.V.A. incluído
Price in euros/V.A.T. included



COUVERT / COUVERT 

Pão de batata com azeitonas marinadas e azeite temperado
Potato bread with marinated olives and seasoned olive oil

4

Bolo do caco com manteiga de alho 
Bolo do caco bread with garlic butter

3

Cesto de pão caseiro
Homemade bread basket

3

SOPAS / SOUPS

Sopa de peixe
Fish Soup

5

Sopa de tomate e cebola com ovo escalfado
Tomato and onion soup with poached egg

5

Sopa de legumes 
Vegetable soup

4



ENTRADAS / STARTERS

Polvo à Galega
Salted octopus with paprika

18

Camarão à guilho
Garlic shrimp

16

Lulas fritas, malagueta, alho, salsa e molho aïoli
Fried squid, chilli, garlic, parsley and aïoli sauce

14

Espada à camarão com vinagrete
Scabbard fish with shrimp and vinaigrette

14

Bodião em polme de cerveja, pickle de cebola e maionese de alho
Rockfish in beer batter, onion pickle and garlic mayonnaise

14

Lapas
Limpets

12

Salada de requeijão do Santo da Serra, abacate, manga, tomate, pepino e cebola
Fresh curd cheese salad with avocado, mango, tomato, cucumber and onion

10 



PEIXE / FISH 

Massada de peixe e camarão
Fish and shrimp pasta

22

Filetes de polvo com arroz de espigos
Octopus fillets with turnip greens rice

21

Posta de cherne com manteiga mordomo, batata nova e salada de tomate e cebola
Grouper fillet with butter, potatoes and tomato and onion salad

20

Caldeirada
Mixed fish stew

20

Arroz de cherne
Grouper rice

18

Atum braseado, batata doce, cebolada e molho à Portuguesa
Braised tuna with sweet potatoes, onion rings and Portuguese sauce

18

Lulas salteadas
Sautéed squids

17

Pataniscas de bacalhau com arroz de tomate
Cod fritters with tomato rice

15



CARNE / MEATS

Bife à cervejeira, ovo estrelado, batata caseira com orégãos e alho, salada com vinagrete de mel e mostarda
Beer steak, fried egg, homemade potatoes with oregano and garlic, salad with honey and mustard vinaigrette

22

Presa de porco de raça alentejana com amêijoas
Alentejo breed pork tenderloin with clams

21

Bife na pedra tradicional
Steak on the stone

19

Bochechas de vaca estufadas, puré de batata doce e cebola de escabeche
Braised beef cheeks, sweet potato puree and pickled onion

17

Frango piri-piri, salada de tomate, abacate e cebola, batata frita com orégãos
Chicken piri-piri, tomato, avocado and onion salad with fried potato and oregano

16 

VEGETARIANO / VEGETARIAN

Beringela Parmigiana gratinada com queijo parmesão, mozarela e molho de tomate com manjericão
Aubergine Parmigiana gratin with Parmesan cheese, mozzarella and tomato sauce with basil

14

Arroz de tomate confitado, beringela, rúcula, abóbora e parmesão
Confit tomato rice with aubergine, arugula, pumpkin and parmesan

14

Hambúrguer vegetariano
Vegetarian burger

13



SOBREMESAS / DESSERTS 

Brownie de chocolate com frutos vermelhos (glúten free)
Chocolat brownie with red berries (gluten free)

7

Tiramisù com broas de mel e vinho Madeira
Tiramisù with traditional honey biscuit and Madeira wine 

6

Tarte quente de maçã com gelado de baunilha
Warm apple pie with vanilla ice cream 

6

Fondant de chocolate com gelado de pistácio
Chocolat fondant with pistachio ice cream 

6

Mousse de chocolate
Chocolate mousse

5

Pudim de maracujá
Passion fruit pudding

5

Fruta da estação laminada
Laminated seasonal fruit 

6

Gelado Bola (3 bolas)
Ice cream Ball (3 scoops)

6

Gelado Bola (2 bolas)
Ice cream Ball (2 scoops)

4

Gelado Bola (1 bola)
Ice cream Ball (1 scoop)

2






